
1.	technologia radiowa – dokładniej się nie da.
ponad 3000 przyznanych patentów w ciągu historii firmy stanowi dowód na 
to, jak bardzo firma junghans i radość z innowacji są ze sobą blisko. w roku 
1956 byliśmy trzecim pod względem wielkości producentem chronometrów 
na świecie. to nie powód, aby cieszyć się z osiągnięć, lecz zachęta do tego, 
aby być coraz lepszym. tak więc w roku 1970 zaprojektowaliśmy pierwszy 
niemiecki zegarek kwarcowy, a w roku 1990 pierwszy naręczny zegarek 
radiowy. zegar radiowy junghans jest absolutnie precyzyjny, ponieważ jest on 
połączony drogą radiową z wzorcem czasu najdokładniejszych zegarów świ-
ata. dla europy jest to zegar cezowy fizyczno-technicznego urzędu federalnego 
w brunszwiku (ptb). dla zjednoczonego królestwa sygnał czasowy pochodzi z 
trzech zegarów atomowych zainstalowanych w anthorn cumbria i bazujących 
na standardach czasowych brytyjskiego national physical laboratory (npl) w 
teddington. dla japonii zegar cezowy krajowego instytutu informacji i komu-
nikacji (nict), organizacji rządowej. dla ameryki północnej zegar cezowy u.s. 
department of commerce, national institute of standards and technology (nist) w 
boulder, colorado. państwa informacja czasowa jest porównywana z ponad 
60 instytutami czasowymi na całym świecie w bureau international des pois et 
mesures (bipm) w sévres pod paryżem. dzięki stylowo-klasycznemu wzornictwu 
uzyskują państwo nie tylko najdokładniejszy, ale również może najpiękniejszy 
czas na świecie. 

nadajnik sygnału czasu

państwa junghans mega jest wyposażony w wieloczęstotliwościowy mechani-
zm radiowy. jest on w stanie automatycznie odbierać sygnały radiowe nastę-
pujących nadajników sygnału radiowego:
–	 dcf77 w mainflingen (24 km na południowy wschód od frankfurtu nad 

menem) dla europy,
– 	msf w anthorn, cumbria dla zjednoczonego królestwa
– 	jjy40 na górze ohtakadoya (w pobliżu tokio w północno-wschodniej części 

kraju) dla japonii
–	 jjy60 na górze hagane (w południowo-zachodniej japonii) dla japonii i korei 

południowej
– 	wwvb w fort collins, colorado (usa) dla ameryki północnej 
w zakresie tych 5 obszarów nadawania junghans mega wskazuje precyzyjny 
czas radiowy, jeżeli nastąpiła pomyślna synchronizacja czasu.
w przypadku zakłóceń synchronizacji czasu na skutek wpływu pogody lub 
środowiska (np. burza, zakłócenia przez urządzenia elektryczne, startery świet-
lówek), junghans mega automatycznie dokona ponownej próby synchronizacji 
kolejnego dnia o tej samej porze. w każdej chwili można uruchomić manualną 
synchronizację naciskając przycisk.

przestawienie z czasu letniego na czas zimowy w obszarze dcf77 i msf odby-
wa się w przypadku junghans mega automatycznie. a gdy podróżują państwo 
do kraju, w którym panuje inna strefa czasowa, ustawianie strefy czasowej 
zapewnia bezproblemowe przestawianie na obowiązujący czas lokalny z 
dokładnością co do sekundy
najnowocześniejsza technologia dla absolutnej precyzji
das funkwerk ihrer junghans mega ist mit modernster technologie ausgestattet, 
die zusätzlich zur funkzeit für absolute präzision sorgt:
•	technologia itc (intelligent time correction) porównuje pozycję sekundnika 

1440 razy dziennie z ostatnio otrzymaną informacją. dodatkowo pozycja 
wskazówki godzinowej i minutowej jest sprawdzana codziennie, natomiast 
pozycja daty raz w miesiącu. w razie konieczności następuje korekta, np. po 
uderzeniu lub zakłóceniu przez pole magnetyczne.

•	precyzyjne wskazywanie sekund gwarantuje technologia shm (smart hand 
motion), która umożliwia wskazywanie sekund w półsekundowych krokach.

•	advanced moving function (amf) steruje wskazówką sekundową i minutową 
oraz wskaźnikiem daty z najnowocześniejszą technologią. ruch wskazówki 
lub daty jest uruchamiany na ułamek sekundy przed zmianą czasu. w ten 
sposób wskazywany jest rzeczywisty czas – całkowicie bez opóźnienia. 

•	aby również bez synchronizacji czasowej można było uzyskać wskazanie 
czasu z dużą precyzją, zakres możliwej odchyłki czasowej w trybie kwar-
cowym został zminimalizowany do +/– 8 sekund w roku, przez co rzeczy-
wista odchyłka przy normalnym użytkowaniu wynosi maksymalnie 8 sekund 
na rok. 

•	państwa junghans mega posiada wieczny kalendarz. w przypadku udanej 
synchronizacji czasu nie trzeba go nigdy korygować. bez odbioru radiowego 
w trybie kwarcowym wieczny kalendarz działa do roku 2400.

•	ustawienia stref z dokładnością sekundową odbywa się w komfortowy sposób 
za pomocą koronki. podczas manualnego ustawiania precyzja sekundy nie 
zostaje utracona.

•	za pomocą junghans autoscan dostępne jest automatyczne wyszukiwanie 
nadajnika sygnału czasu.

skrócona instrukcja

funkcja pozycja 
koronki

naciś-
nięcie 
przy-
cisku

uwagi

ustawienie strefy 
czasowej w krokach 
godzinowych

c

obracając koronkę do przodu lub do tyłu, 
ustawić żądaną godzinę (sekundnik wskazuje 
godzinę 0–23) i wcisnąć koronkę z powrotem 
do pozycji a.

ustawienie wszystkich 
aktualnych stref 
czasowych

b

jeden obrót koronki to przeskok o jedną strefę 
czasową (uwzględnia również kroki pośrednie) 
następnie koronkę wcisnąć z powrotem do 
pozycji a.

wskazanie odbioru 
przez sekundnik a 1 sek.

sekundnik wskazuje na: 
h1 = dcf, 
h3 = msf, 
h5 = jjy60, 
h6 = ostatnio brak odbioru, 
h7 = jjy40, 
h8 = zegarek jest gotowy do odbioru sygnału 
radiowego, 
h9 = wwvb60.

gotowość do odbi-
oru sygnału czasu 
(radiowo lub przez 
aplikację)

a 3 sek.

sekundnik stoi na h8. 
transmisja trwa ok. 6–15 min. 
krótkie naciśnięcie na korektor zatrzymuje 
transmisję. 
proszę sprawdzić pozycję koronki „a”, w prze-
ciwnym razie nastąpi przejście na ustawianie 
manualne.

sleep mode / tryb 
energooszczędny a 9 sek.

ustawienie czasu z ilustracji = 10:08:32 – data 
25. krótkie naciśnięcie na korektor zwalnia sleep 
mode.

fascynujący zegarek mega jest również obecny na kanale youtube junghans. 
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2.	funkcje

  
1 	wskazówka godzinowa
2 	wskazówka minutowa
3 	wskazówka sekundowa
4 	wskaźnik daty
5 	koronka
6 	przycisk
	 do obsługi proszę używać dołączonego trzpienia korekcyjnego.

2.1 funkcje przycisku
do obsługi przycisku należy stosować wyłącznie dołączony sztyft korekcyjny.
naciskając przycisk można uruchomić następujące funkcje:

manualna synchronizacja czasu
jeżeli znajdują się państwo w obszarze odbioru jednego z pięciu nadajników 
sygnału czasu, można w każdej chwili przeprowadzić manualną synchroniza-
cję czasu.  w tym celu należy w położeniu koronki a nacisnąć przycisk przez 
ponad 3 sekundy. dodatkowe informacje odnośnie ręcznej synchronizacji 
czasu można znaleźć w rozdziale 8.

sleep mode
sleep mode jest trybem energooszczędnym, który wydłuża trwałość baterii. 
jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, zaleca się aktywację trybu 
sleep mode. w tym celu należy w położeniu koronki a nacisnąć przycisk przez 
ponad 9 sekund. w trybie sleep mode zegarek pokazuje godzinę 10.08, 32 
sekundy oraz datę 25. aby ponownie uaktywnić zegarek należy na moment 
nacisnąć przycisk.

funkcja reset
jeżeli zegarek junghans mega nie pokazuje prawidłowej godziny lub daty, 
można to skorygować za pomocą funkcji reset. jednakże przed przeprowadze-
niem resetu należy sprawdzić, czy nie jest przestawiona jedynie strefa czasowa 
(patrz rozdział 7.2) lub czy zegarek nie znajduje się w trybie kwarcowym 
(patrz rozdział 9).
proszę zwrócić  uwagę, aby w pobliżu zegarka nie było żadnych elektronicz-
nych źródeł zakłóceń. 
pociągnąć koronkę w pozycję c i nacisnąć przycisk dłużej, niż 16 sekund. na 
początku sekundnik przesuwa się na krótko do tyłu, a następnie do przodu. 
następnie wskazówki sekund, minut i godzin przestawią się w pozycję godziny 
12, data przestawi się na „1”. proszę ponownie nacisnąć koronkę do pozycji 
a. po osiągnięciu pozycji rozpocznie się synchronizacja czasu przez maksy-
malnie 30 minut. w przypadku niezakłóconego odbioru zegarek automatycznie 
ustawia się na aktualny czas. jeżeli udany odbiór był niemożliwy, zostanie to 
zasygnalizowane przez 5-sekundowy skok sekundnika. proszę przeprowadzić 
manualną synchronizację czasu w wolnym od zakłóceń miejscu (nacisnąć 
przycisk dłużej, niż 3 sekundy). w regionach bez odbioru radiowego proszę 
ustawić junghans mega za pomocą aplikacji junghans mega (rozdział 7.1) lub 
w trybie kwarcowym (rozdział 9).

+

-

3. 	automatyczna synchronizacja czasu
automatyczna synchronizacja czasu  ma miejsce zawsze w nocy zgodnie z 
ustawionym czasem lokalnym.
eu	 –	 dcf 77: 	 ok. godz. 2:00 (cet) lub godz. 3:00 (cest)
uk	 –	 msf: 	 ok. godz. 2:00 (cet) lub godz. 3:00 (cest)
jp	 –	 jjy40 i jjy60: 	ok. godz. 02:00
us	 –	 wwvb: 	 ok. godz. 02:00
na początku synchronizacji czasu sekundnik ustawia się na pozycji 40 sekun-
dy (40 sekunda = synchronizacja) i pozostaje w tej pozycji przez cały okres 
synchronizacji (maksymalnie 15 minut) lub do manualnego przerwania w tej 
pozycji. wskazówki godzinowa i minutowa również się zatrzymują i pozo-
stają na swoich pozycjach w czasie synchronizacji (maksymalnie 15 minut). 
po udanej synchronizacji zegar ustawia się na odebrany czas. automatyczna 
synchronizacja czasu może zostać przerwana przez naciśnięcie przycisku. po 
przerwaniu lub w razie braku odbioru zegar ustawia się na podany wewnętrz-
nie czas.

wskaźnik odbioru
w każdej chwili można sprawdzić status odbioru swojego zegarka. w tym celu 
należy nacisnąć przycisk przez czas krótszy, niż 3 sekundy w pozycji koronki 
a. sekundnik przez 4 sekundy będzie wskazywał aktualny status odbioru:
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5

sec. 5 	 =	ostatnio odebrano dcf 77,5
sec. 15 	=	ostatnio odebrano msf
sec. 25 	=	ostatnio odebrano jjy 60
sec. 30 	=	podczas ostatniego porównania czasu zegarek nie odebrał żadnego 

sygnału czasowego i nie doszło do synchronizacji czasu. mechanizm 
zegarka pracuje do następnej synchronizacji czasu na bazie zegar-
ka kwarcowego. 

sec. 35 	=	ostatnio odebrano jjy 40
sec. 40	=	zegarek znajduje się w fazie odbioru i próbuje aktualnie przywołać 

informację czasową
sec. 45 	=	ostatnio odebrano wwvb

data przestawia się czasowy zawsze automatycznie, np. również z 30 na 1 
dzień kolejnego miesiąca. w latach przestępnych automatycznie uwzględniany 
jest dzień 29.02. podczas dni bez synchronizacji zegarek dzięki wewnętrznej 
pamięci czasu działa dalej z dokładnością zegara kwarcowego (+/– 8 sekund 
w roku).
zalecenie: aby zapewnić jak najlepsze warunki odbioru dla synchronizacji 
czasu, najlepiej jest zdjąć zegarek i w miarę możliwości nie odkładać go w 
pobliżu urządzeń elektrycznych, telefonów komórkowych, telefonów bezprze-
wodowych lub elementów oświetlenia zasilanych z transformatora.

4. 	podróżowanie do innych stref czasowych z odbiorem radiowym
w przypadku podróży do innego obszaru odbioru, automatyczna synchroniza-
cja czasu i nadajnika następuje dopiero po kolejnym odbiorze zegarka. dla 
jak najlepszego odbioru korzystne jest ustawienie strefy czasowej zgodnie z 
miejscem przebywania, ponieważ zegarek zawsze uruchamia próbę synchroni-
zacji wychodząc od ustawionego czasu lokalnego ok. godz. 2:00. w przypad-
ku niezgodnej strefy czasowej zegarek próbuje się najpierw zsynchronizować 
z ustawionym do tej pory nadajnikiem sygnału czasu. dopiero wówczas 
sprawdzane są kolejne nadajniki sygnału czasu za pomocą funkcji autoscan.
przykład: podróżują państwo z europy do japonii, zegarek zapisał cet i syn-
chronizuje się zgodnie z czasem cet o godzinie 10:00 w japonii. o tej godzinie 
sygnały zakłóceń są nieporównywalnie wyższe, niż w przypadku synchroniza-
cji nocnej, przez co szanse na optymalny odbiór są mniejsze. 
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w przypadku prawidłowo ustawionej strefy czasowe, odpowiednia częstotli-
wość nadajnika jest sprawdzana z priorytetem, co powoduje redukcję czasu 
trwania kontroli nadajnika i zużycia prądu. 
jeżeli zegarek nie odebrał żadnego sygnału czasowego, należy przeprowad-
zić manualną synchronizację czasu (patrz rozdział 8).

5.	dla nadajnika sygnału czasu msf (uk) 
	 obowiązuje następująca właściwość: 
w zjednoczonym królestwie wymagana jest jednorazowe, manualne ustawienie 
strefy czasowej. junghans mega po manualnej synchronizacji czasu lub po 
zresetowaniu, ze względu na nakładanie się sygnałów nadajników dcf i msf, 
pokazuje zawsze czas dcf. 
	 a)	pociągnąć koronkę do pozycji c. 

b)	poprzez obrót koronki w lewo można ustawić czas na 
british summer time lub greenwich mean time. 	

sekundnik pokazuje podczas tego procesu
ustawioną przez państwa godzinę:
sekunda 0 = godz. 0
sekunda 1 = 1 godz./1 a.m.
sekunda 18 = 18 godz./6 p.m., itd. do 
sekunda 23 = 23 godz./11 p.m.
po obróceniu koronki wskazówka godzinowa i minutowa 
poruszają się odpowiednio do państwa ustawień.
podczas ustawiania następuje również automatyczne dopa-
sowanie daty.
c)	 ten proces można zakończyć naciskając koronkę ponow-
nie w położenie a. ustawiony przez państwa czas pozostaje 
zachowany przy dalszych synchronizacjach czasu. 

6.	dla nadajnika sygnału czasu wwvb (usa) 
	 obowiązuje następująca właściwość: 
junghans mega wczytuje zawsze po udanej synchronizacji czasu czas pacific 
standard time. ponieważ w usa występują różne strefy czasowe, a przestawi-
anie na czas letni i zimowy jest uzależniony od danego stanu, czasami może 
być konieczne manualne ustawienie strefy czasowej.
	 a)	pociągnąć koronkę do pozycji c. 

b)	obracając koronkę w lewo lub w prawo można ustawić 
godzinę w krokach godzinowych.  

strefy czasowe usa
pacific standard time
	mountain standard time + 1h
	central standard time + 2h

	 eastern standard time + 3h	
sekundnik pokazuje podczas tego procesu
ustawioną przez państwa godzinę:
sekunda 0 = godz. 0
sekunda 1 = 1 godz./1 a.m.
sekunda 18 = 18 godz./6 p.m., itd. do 
sekunda 23 = 23 godz./11 p.m.
po obróceniu koronki wskazówka godzinowa i minutowa 
poruszają się odpowiednio do państwa ustawień.
	podczas ustawiania następuje również automatyczne dopa-
sowanie daty.

c)	 ten proces można zakończyć naciskając koronkę ponownie w położenie a.
ewentualnie inna ustawiona strefa czasowa ze względu na miejsce pobytu lub 
czas letni wzgl. zimowy pozostają zachowane podczas kolejnych synchroni-
zacji czasu. 

7.	 podróżowanie w strefach czasowych bez odbioru radiowego 
	 (manualne ustawienie czasu)
7.1.	ustawienie za pomocą aplikacji junghans mega:
za pomocą aplikacji junghans mega mają państwo możliwość przeniesienia 
wskazania czasu z aplikacji na państwa zegarek. wystarczy jedynie pobrać 
aplikację i postępować zgodnie z instrukcjami. 

–1h
koronka 
pozycja c
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7.2 ustawianie za pomocą koronki
w strefach czasowych bez odbioru radiowego czas lokalny można ustawić 
manualnie.
ustawianie w krokach godzinowych:
	 a)	pociągnąć koronkę do pozycji c. 

b)	obracając koronkę w lewo lub w prawo można ustawić 
godzinę w krokach godzinowych. 

	
sekundnik pokazuje podczas tego procesu
ustawioną przez państwa godzinę:
sekunda 0 = godz. 0
sekunda 1 = 1 godz./1 a.m.
sekunda 18 = 18 godz./6 p.m., itd. do 
sekunda 23 = 23 godz./11 p.m.
po obróceniu koronki wskazówka godzinowa i minutowa 
poruszają się odpowiednio do państwa ustawień.
podczas ustawiania następuje również automatyczne dopa-
sowanie daty.
c)	 ten proces można zakończyć naciskając koronkę ponow-

nie w położenie a. 

ustawienie wszystkich znanych stref czasowych:
państwa junghans mega ma zapisane wszystkie znane strefy czasowe (stan: 
1 stycznia 2018). 
	 a)	pociągnąć koronkę do pozycji b. 

b)	obracając koronkę w lewo lub w prawo można ustawić 
wszystkie znane strefy czasowe. 

	
sekundnik pokazuje podczas tego procesu ustawioną przez 
państwa godzinę (patrz wizualizacja na ilustracji poglą-
dowej): 
sekunda 0 = godz. 0
sekunda 1 = 1 godz./1 a.m.
sekunda 18 = 18 godz./6 p.m., itd. do 
sekunda 23 = 23 godz./11 p.m.
proszę pamiętać, że są strefy czasowe, które ustawia się co 
kwadrans lub co pół godziny (patrz tabela poniżej). każdy 
obrót koronki powoduje przełączenie o jedną strefę czasową, 
sekundnik przeskakuje dalej dopiero przy kolejnej pełnej 
godzinie.

	 po obróceniu koronki wskazówka godzinowa i minutowa poruszają się 
odpowiednio do państwa ustawień. podczas ustawiania następuje również 
automatyczne dopasowanie daty.

 c)	ten proces można zakończyć naciskając koronkę ponownie w położenie a. 

znane strefy czasowe (stan: 1 stycznia 2018)
miasto strefa czasowa 

koronka pozycja b
strefa czasowa 
koronka pozycja c

london +/– 00 +/– 00
frankfurt / paris + 01 + 01
athen + 02 + 02
moscow + 03 + 03
tehran / iran + 03.30
dubai / uae + 04 + 04
kabul + 04.30
karachi + 05 + 05
calcutta + 05.30
kathmandu + 05.45
dhaka + 06 + 06
rangoon + 06.30
bangkok + 07 + 07
beijing + 08 + 08
pyongyang + 08.30
eucla (aus) + 08.45
tokyo + 09 + 09
adelaide (aus) + 09.30
sydney (aus) + 10 + 10
lord howe island + 10.30
nouméa + 11 + 11
norfolk island + 11.30
auckland + 12 + 12

1h
koronka 
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miasto strefa czasowa 
koronka pozycja b

strefa czasowa 
koronka pozycja c

chatham islands + 12.45
apia + 13
chatham - sz + 13.45
kiritimati + 14
baker island – 12
midway islands – 11 – 11
hawaii – 10 – 10
marquesas islands – 09.30
anchorage us alaska – 09 – 09
us pacific – 07 – 07
denver us mountain – 08 – 08
chicago us central – 06 – 06
new york us eastern – 04 – 04
us atlantic – 05 – 05
st. john's – 03.30
rio brasilien – 03 – 03
south georgia – 02 – 02
azores – 01 – 01

notez que le tableau est basé sur le fuseau horaire du temps universel utc proszę 
pamiętać, że tabela bazuje na czasie standardowym utc (coordinated universal 
time). w czasie letnim czas zmienia się o jedną godzinę.
po 30 dniach bez udanej synchronizacji czasowej następuje dezaktywacja 
odbiornika celem zaoszczędzenia energii. jeżeli podróżują państwo ponownie 
w regionach z odbiorem radiowym, proszę przeprowadzić manualną synchro-
nizację celem przywołania czasu radiowego.

8.	manualna synchronizacja czasu 
w każdej chwili mają państwo możliwość przeprowadzenia manualnej syn-
chronizacji czasu – jeżeli znajdują się państwo w obszarze nadawania jedne-
go z pięciu nadajników sygnału czasu. w tym celu należy nacisnąć przycisk 
w pozycji koronki a dłużej, niż 3 sekundy. sekundnik przejdzie do pozycji 
40 sekundy, wskazówka godzinowa i minutowa zatrzymają się na aktualnej 
pozycji. faza odbioru rozpoczyna się po osiągnięciu przez sekundnik pozycji 
40 sekundy.
aby zapewnić jak najlepsze warunki odbioru dla synchronizacji czasu, najlepiej 
jest zdjąć zegarek i w miarę możliwości nie odkładać go w pobliżu urządzeń 
elektrycznych, telefonów komórkowych, telefonów bezprzewodowych lub ele-
mentów oświetlenia zasilanych z transformatora.
po odebraniu sygnału czasu, wskazówki ustawią się automatycznie na lokalną 
godzinę nadajnika sygnału czasu. jeżeli synchronizacja z ostatnio synchro-
nizowanym sygnałem czasu jest niemożliwa, wówczas wszystkie pozostałe 
nadajniki są automatycznie kontrolowane przez junghans autoscan pod kątem 
możliwości odbioru sygnałów czasowych.
w przypadku, gdy synchronizacja czasu z jednym z pięciu nadajników jest nie-
możliwa, próba odbioru zostanie przerwana po 15 minutach. państwa zega-
rek pracuje do następnej synchronizacji czasu na bazie zegarka kwarcowego.
można przed czasem przerwać manualną synchronizację czasu, gdy wska-
zówka sekundnika osiągnie pozycję 40 sekundy. nacisnąć na krótko przycisk. 
wskazówka minutowa i godzinowa ustawią się ponownie na pierwotną 
godzinę.

9.	tryb kwarcowy
w przypadku długotrwałego przebywania poza zakresem nadawania jednego 
z pięciu nadajników sygnału czasu, zalecamy ustawienie zegarka poprzez 
aplikację junghans mega lub tryb kwarcowy. w ten sposób można uniknąć 
sytuacji, w której zegarek będzie podejmował próby odbioru, co przyczyni się 
do oszczędności energii.
tryb kwarcowy oferuje możliwość manualnego ustawienia pełnej informacji o 
czasie. w pozycji koronki b ustawiana jest data (rok przestępny/rok, miesiąc, 
data), natomiast w pozycji koronki c czas (godzina, minuta, sekunda).
dla manualnego ustawiania czasu proszę postępować w następujący sposób:

rozpocząć od ustawienia roku. 
a)	pociągnąć koronkę do pozycji b. 
	 jeżeli zegarek znajduje się już w trybie kwarcowym, proszę kontynuować 

ustawianie od punktu d).
b) sekundnik pokazuje aktualną godzinę (sekunda 1 – 23).

c) nacisnąć przycisk dłużej, niż 3 sekundy. sekundnik porusza się najpierw 
nieznacznie do tyłu, następnie do przodu i zatrzymuje się na ustawieniu 
roku przestępnego. do wyświetlania roku przestępnego tarcza pomocnicza 
została podzielona na 4 obszary (patrz schemat; przykład: 2016 był rokiem 
przestępnym, 2018 odpowiada rokowi przestępnemu + 2).

d)	obrót koronki w prawo lub w lewo powoduje ruch wskazówki odpowiednio 
do przodu lub do tyłu do kolejnego segmentu. 

	 rok przestępny 	 rok przestępny + 1

	 rok przestępny + 3 	 rok przestępny + 2

aby przejść do ustawienia miesiąca należy zachować pozycję koronki b i 
nacisnąć krótko jeden raz przycisk.
podczas ustawiania miesiąca wyświetlanie jest realizowane za pomocą 
sekundnika.
co piąty indeks sekundy odpowiada jednemu miesiącowi (sekunda 5 = styc-
zeń, sekunda 10 = luty, itd.). obrót koronki powoduje przesunięcie wskazówki 
odpowiednio do przodu lub do tyłu, wskazując ten sposób wybrany miesiąc.

aby przejść do ustawienia daty należy zachować pozycję koronki b i nacisnąć 
ponownie krótko jeden raz przycisk.
data będzie ponownie wskazywana przez sekundnik. podział sekundowy 
od pierwszej do trzydziestej pierwszej sekundy służy do orientacji (patrz 
wizualizacja na rysunku poglądowym: sekundnik pokazuje sekundę 10, tzn. 
wskazywana jest data 10 dnia miesiąca).
obrót koronki w prawo lub w lewo powoduje ruch wskazówki odpowiednio do 
przodu lub do tyłu. wskaźnik daty podąża za ustawieniem przez sekundnik i 
pokazuje wybrany dzień.
aby zakończyć ustawienie daty należy nacisnąć ponownie koronkę w pozycji 
a.
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ustawianie godziny: 
	 a)	pociągnąć koronkę do pozycji c.

b) sekundnik przesuwa się do aktualnie wskazywanej przez 
wskazówkę godzinową godziny i tam się zatrzymuje, 
patrz schemat:

		 sekunda 0 = godz. 0
		 sekunda 1 = 1 godz./1 a.m.
		 sekunda 18 = 18 godz./6 p.m., itd. do
		 sekunda 23 = 23 godz./11 p.m.
c)	w przypadku, gdy zegarek znajduje się już w trybie kwar-

cowym, proszę kontynuować od punktu e).
d)	nacisnąć przycisk dłużej, niż 3 sekundy.
e)	obracając koronkę ustawić żądaną godzinę za pomocą wskazówki minu-

towej. każdy ruch obrotowy koronki uruchamia jeden krok wskazówki minu-
towej. ruch obrotowy w lewo uruchamia jeden krok w prawo, ruch obrotowy 
w lewo uruchamia jeden krok w lewo. 

	 proszę w tym miejscu pamiętać, że ruch wskazówki odbywa się tylko w 
pojedynczych krokach.

	 poprzez szybki ruch wskazówki możliwe jest szybkie ustawienie kilku 
godzin. w tym celu należy krótko nacisnąć przycisk; wskazówki rozpoczną 
bieg zgodnie z ich ostatnim ruchem obrotowym w prawo lub w lewo. aby 
zatrzymać szybkie obroty silnika, proszę ponownie nacisnąć przycisk. 

f)	 aby zakończyć ustawienie należy ponownie wcisnąć koronkę do pozycji a. 
sekundnik ustawi się na pozycji godziny 12:00 i rozpocznie bieg.

wskazówka: dla wskazywania godziny co do sekundy zalecamy ustawienie 
kolejnej pełnej minuty i naciśnięcie koronki na podstawie zegarka referencyjne-
go przy 60 sekundzie do pozycji a.
uwaga: w trybie kwarcowym zegarek nie wykonuje automatycznych prób 
odbioru. 
naciskając krótko przycisk można sprawdzić, czy zegarek znajduje się w trybie 
kwarcowym. gdy znajduje się w trybie kwarcowym, sekundnik będzie przeska-
kiwać przez jedną minutę co 5 sekund. do uaktywnienia odbioru radiowego 
konieczna jest manualna synchronizacja (patrz rozdział 8).

10. uruchomienie po wymianie baterii (reset)
po wymianie baterii przeprowadzany jest automatyczny reset. po włożeniu 
baterii wszystkie wskazówki przemieszczają się do pozycji na godzinie 12:00; 
data obraca się na „1” i zegarek rozpoczyna proces odbioru. w przypadku 
niezakłóconego odbioru zegarek automatycznie ustawia się na prawidłowy 
czas nadajnika.
gdy zegarek nie odbiera przez 30 minut, proces odbioru zostaje przerwany 
ze względu na oszczędność energii. zostanie to zasygnalizowane przez 
5-sekundowy skok sekundnika. aby uruchomić ponowny proces odbioru, proszę 
przeprowadzić manualną synchronizację czasu (rozdział 8).
jeżeli automatycznym państwo pomimo tego korzystać z zegarka, istnieje moż-
liwość manualnego ustawienia zegarka na aktualny czas. sposób postępowa-
nia opisano w rozdziale 9 - tryb kwarcowy. lub dokonać przeniesienia czasu 
za pomocą aplikacji junghans mega (rozdział 7.1).

11. gotowość do obsługi/wskaźnik low-batt
aby państwa zegarek by ł zawsze gotowy do pracy, należy zwracać uwagę, 
aby nie wykazywał on braku energii. zegarek sprawdza regularnie, czy 
poziom naładowania baterii jest wystarczający. jeżeli zegarek nie posiada 
wystarczającej ilości energii (np. ze względu na rozładowaną baterię lub na 
niską temperaturę otoczenia, wpływającą niekorzystnie na wydajność baterii), 
sekundnik będzie się poruszał co 2 sekundy (wskaźnik low-batt). gdy nie 
nastąpi regeneracja baterii (np. na skutek korzystniejszej temperatury otocze-
nia), należy w ciągu najbliższych tygodni oddać zegarek do sprzedawcy celem 
wymiany baterii lub odesłać do centrum serwisowego junghans.
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12. ogólne wskazówki
wpływy zewnętrzne mogą wpływać na wodoszczelność, co może umożliwiać 
ewentualne wnikanie wilgoci. dlatego radzimy zlecanie regularnych kontroli 
swojego zegarka przez specjalistę firmy junghans. inne prace serwisowe lub 
naprawy paska należy również zlecać specjaliście firmy junghans. państwa 
zegarek został wyposażony w wysokiej jakości pasek, który został sprawdzony 
w naszej firmie. jeżeli istnieje konieczność wymiany paska, zalecamy stoso-
wanie paska o takiej samej jakości, najlepiej oryginalnego. zegarek i pasek 
można czyścić suchą lub lekko nawilżoną szmatką.
uwaga: nie stosować chemicznych środków czyszczących (np. benzyny lub 
rozcieńczalnika). może to doprowadzić do uszkodzenia powierzchni.

13. informacje techniczne
czas nastawy przy niezakłóconym odbiorze 	 ok. 3 – 15 minut
możliwe ustawienie strefy czasowej (utc)	 + 14 / – 12 godzin 
przestawianie cet i cest	 automatyczne
porównanie czasu z nadajnikiem sygnału 
czasu dcf77 i msf	 ok. godz. 2:00 i 3:00 
porównanie czasu z nadajnikami znacznika 
czasu jjy40, jjy60, wwvb	 ok. godz. 2:00
temperatura pracy 	 od 0° do + 50° c 
typ baterii: 	 cr1025
typowy czas pracy: 	 ok. 2 lata
należy zapewnić prawidłowe, odpowiadające przepisom prawnym usuwanie 
baterii.
zmiany techniczne zastrzeżone.

deklaracja zgodności
uhrenfabrik junghans gmbh & co. kg niniejszym deklaruje, że zegarek odpowi-
ada podstawowym wymaganiom oraz innym odnośnym wytycznym dyrektywy 
1999/5/we.
odpowiednią deklarację zgodności można zamówić pod adresem
info@junghans.de.

14. wodoszczelność
woznaczenie wskazówki użytkowania

mycie, deszcz, 
rozpryskiwana 

woda prysznic kąpiel pływanie

nurkowanie
bez akwalungu

(snorkeling)
brak oznaczenia nie nie nie nie nie

3 bar tak nie nie nie nie
5 bar tak nie tak nie nie
10 bar tak tak tak tak nie
20 bar tak tak tak tak tak

wodoszczelność według din to cecha konstrukcji, na którą mogą mieć wpływ 
czynniki zewnętrzne, takie jak wstrząs, wahania temperatury, światło uv oraz 
kontakt z kosmetykami i środkami czyszczącymi (tłuszczami i kwasami). w 
związku z tym status „3–20 barów” odnosi się tylko do fabrycznie nowych 
zegarków. zalecamy regularne oddawanie zegarka do sprawdzenia.




